
Les lauréats et leur photo

Afin d’éviter le franchissement du passage à

niveau de Vuisternens et la destruction du café

du Cerf, le député Butty préconise de faire pas-

ser la route par Villaraboud, en construisant,

dès le Tintébin, à Vuisternens, une route d’évi-

tement d’environ 1 km qui rejoindrait la route

existante de Villaraboud. Le tracé déboucherait

ensuite sur la route Romont - Oron pour accé-

der au chef-lieu glânois par Arruffens, permet-

tant ainsi une meilleure desserte des zones

industrielles et commerciales de La Maillarde,

de Raboud et de la route de l’Industrie. 

Le financement de ce tronçon, selon le

député Butty, serait assuré par l’abandon des

frais liés aux chemins de débords, l’abandon

de ceux engendrés par la démolition du café

du Cerf et la correction du virage de l’église,

l’économie de l’aménagement d’un passage

sous-voie. Le choix de ce parcours permettrait,

selon lui, une meilleure sécurité dans la traver-

sé de Vuisternens et de Mézières, la suppres-

sion du trafic poids lourds à travers

Chavannes-sous Romont, le désengorgement

du carrefour de la Belle-Croix, la libération du

parcours par Mézières pour les cyclistes, et

surtout, pour les véhicules, la suppression du

croisement avec la ligne de chemin de fer. En

attendant de voir, dans un premier temps, ses

propositions être étudiées, et pourquoi pas, par

la suite être prise en considération, le député

Butty demande au Gouvernement que les

améliorations prévue pour le secteur

Vuisternens - Vaulruz soient entreprises le plus

rapidement possible. 

(réd) - Par le texte ci-dessus, nous ne fai-

sons que traduire et présenter l’opinion du

député Dominique Butty, qui depuis quelques

mois se bat pour que sa solution à l’évitement

du passage à niveau de Vuisternens soit rete-

nue. Toutefois, il nous semble que ce projet

présente aussi quelques points noirs en parti-

culier au carrefour des les routes Romont -

Oron et Vuisternens - Siviriez ainsi qu’en cer-

tains endroits de la traversée du village de

Villaraboud. Un point fait néanmoins l’unanimi-

té dans la région, la nécessité de supprimer le

croisement de la route et du train au passage à

niveau de Vuisternens. 

(FF) - En novembre 2007, le conseiller d’Etat

Georges Godel dévoilait, lors d’une séance

publique, au Bicubic, le tracé de ce qui devrait

être la nouvelle route Romont - Vaulruz, adop-

té quelques heures plus tôt par le Conseil

d’Etat. La variante présentée prévoyait le

détournement de Vuisternens par l’ouest et,

par là, l’évitement du passage à niveau. Par la

suite, les études entreprise ont démontré que

le coût de cette variante était beaucoup plus

élevé que prévu. Echaudée par les dépasse-

ments de crédits constatés lors de la construc-

tion de la H 189 (détournement de Bulle), le

Service des Ponts et Chaussées a revu son

projet, abandonnant le projet d’amélioration de

la liaison Chavannes-sous-Romont -

Parqueterie et supprimant l’évitement de

Vuisternens, maintenant ainsi le tracé emprun-

tant le passage à niveau de la ligne Bulle -

Romont. C’est cette version nouvelle qui a été

présentée lors d’une séance publique très for-

tement fréquentée, en mars dernier, à

Vuisternens. Lors de cette séance, des voix se

sont faites entendre contre le maintien du pas-

sage à niveau, ce d’autant que depuis la pre-

mière présentation, de novembre 2007, le pro-

jet du RER fribourgeois est venu modifié cer-

taines données, la fréquence des trains à la

cadence d’une demi-heure verrait ce passage

être fermé chaque quart d’heure.

La modification préconisée du tracé actuel

prévoit encore de démolir le café du Cerf, à

Vuisternens afin de modifier le virage de l’égli-

se. L’établissement de chemins de débords fait

aussi problème. Dans le premier secteur, la

Parqueterie - Mézières, ils sont jugés en gran-

de partie impraticables, alors que dans le

deuxième, entre Mézières et Vuisternens, ils

sont considérés comme très dangereux,

devant traverser par deux fois la route canto-

nale. Dès leurs présentations, lors de l’assem-

blée de mars dernier, ces modifications ont fait

l’objet de diverses contestations. A la suite de

la mise à l’enquête des travaux, de nom-

breuses oppositions ont été déposées. Pour sa

part le député Dominique Butty, de Villariaz,

propose diverses solutions de rechange. S’il

n’est pas opposé au tracé dans son ensemble,

il n’est pas d’accord avec celui

choisi pour la traversée de

Vuisternens et l’a déjà fait savoir

aux autorités cantonales. D’une

manière générale, il se félicite

qu’enfin, après plusieurs décen-

nies, l’Etat en arrive à une phase

de réalisation, estimant qu’en pre-

mier lieu il est nécessaire de réa-

liser le parcours entre

Vuisternens et Vaulruz, qui n’ap-

pelle que peu de contestation.

Par contre, il constate que,

concernant les chemins de

débord, une étude complémentai-

re sur la sécurité s’impose qui doit

aussi prendre en compte le pas-

sage de l’église, à Vuisternens et

celui du dos d’âne du Reposoir, à

La Joux. Le député de Villariaz

constate en outre, comme de

nombreuses personnes dans la

région, que malgré les améliora-

tions apportées au tracé, aucune

solution n’a jusqu’ici été trouvée

pour la suppression du plus gros

point noir de cette route, le pas-

sage à niveau de Vuisternens. Il

regrette d’autre part, que lors de

sa vision locale, la commission

des routes du Grand Conseil n’ait

pas examiné le projet de façon

plus approfondie en prenant

contact avec les autorités locales

notamment.  

Route Romont - Vaulruz

Quel tracé pour cette route?

à la tour de Fribourg, à l’occasion de la procla-

mation des résultats qui s’est déroulée vendre-

di dernier en présence de la plupart de leurs

auteurs. Les lieux étaient, à un certain moment

trop exigus,  jamais la tour de Fribourg n’ayant

connu une telle affluence. 

Comme l’a souligné, dans sa brève allocu-

tion, la présidente de la commission chargée

de l’organisation de ce concours, Mme

Laurence Ansermet,  la plupart de ces photos

reflète la beauté et la poésie de nos paysages,

provoquant souvent une certaine émotion en

les contemplant. Elles révèlent parfois des

coins méconnus de notre district ou des visions

inédites de certains monuments et sites.

Toutes ces photos sont visibles dès ce jour et

jusqu’au 27 septembre à la tour du Sauvage.

Selon le règlement les photos primées sont

éditées en cartes postales. Celles-ci sont

l’oeuvre de Jocelyne Gothuey, Lucens (1er

prix); Séverine Perriard, Siviriez, (2e prix);

Allan Dorthe, Bossonnens, (3e prix) et Perrine

Stern, Romont (4e prix). 

(FF - sr) - A l’occasion du dernier Comptoir de

Romont, la Jeune chambre internationale

(JCI), par sa section glânoise, lançait un

concours de photographies dont le thème était

«la Glâne prend la pose». Les prises de vue

devaient avoir pour sujet le patrimoine, au sens

large, du district et être réalisées entre le mois

de mai et la mi-août, dernier délai de remise

des copies. Non seulement les habitants de la

Glâne ont fait parvenir des photos, mais plu-

sieurs proviennent d’habitants d’autres régions

de Suisse Romande, voire même pour une, de

Suède. 62 photos ont été soumises au jury,

composé de 6 personnes, 3 représentants du

monde photographique, MM. Alain Wicht,

Philippe Joner et J.-Louis Donzallaz ainsi que

de représentants des milieux politiques, éco-

nomiques et de la JCI, Mmes Brigitte

Kaufmann, Sandrine Devaud et M. Julien

Descloux. Selon le règlement, 4 prix ont été

décernés, alors que le jury a encore primé d’un

coup de cœur une cinquième photo, qui ne

répondait pas aux critères fixés pour ce

concours. Toutes ces photos ont été exposées

Découvrir le district par la photo

La Glâne prend la pose

Berlens

Pèlerinage

à Notre-Dame de l’Epine

(com) - Le pèlerinage annuel au sanctuaire de
Notre-Dame de l’Epine à Berlens aura lieu ce
dimanche 5 septembre 2010. 

La messe en l’honneur de Notre-Dame de
l’Epine sera désormais célébrée l’après-midi
avec la procession mariale et la bénédiction des
yeux. Elle sera présidée par Mgr Jean-Marie
Lovey, prévôt du Grand-Saint-Bernard.

L’après-midi commencera, à 13.30 h, par le
chapelet dans l’église paroissiale, et continuera
à 14.00 h par la messe avec la procession
mariale, la liturgie de la Parole et l’homélie, la
liturgie de l’Eucharistie et la bénédiction des
yeux.

Calendrier des manifestations

Massonnens

2010

05.09 Loto de l’intersociété

19.09 Loto du groupement des Dames

24.10 Loto du Football-Club

07.11 Loto des Aînés

21.11 Loto du Chœur-mixte

26.12 Loto du Ski-Club Giboulée

2011

16.01 Loto de la Sté de Jeunesse

13.02 Loto des Bouleurs

27.03 Loto du Football-club

22.04 loto du Chœur L’Arbre Enchanté

04.09 Loto de l’intersociété

18.09 Loto du Football-Club, section juniors

La rèkotse do patê

Ouna rèkotse, pitita kotse, po le patê.

Nouthron patê ke l’è in trin dè muri a piti fu, ke

vo dèmandè, brâvè dzin dè nouthron galé payi,

dè lé akordâ ouna vouèrbèta, du tin j’in tin. Po

vo mantinyi, che vo le dévejâdè adi, oubin po

vo rèbetâ a moujâ a li, che pè mâleu vo l’é

oubyâ. Lè trèjouâ dè nouthron payi chè puyon

pâ ti tsandji kontre dè l’ardzin, le patê n’in dè

on. Che no le léchin ti tsiji no cherin pâ mé di

fribordzê dè chouârta, i mankèrè ouna bala hya

a nouthron rènon.

Le patê l’è la linvoua dè nouthrè anhyan,

hou ke l’an fé nouthron payi, l’è le lingâdzo dè

nouthra têra ke l’a grantin korê lè chindê è lè

tsèrêrè dè nouthrè kanpanyè, lè kayoutsè dè

nouthrè montanyè, l’è achebin lè tsanthon ke

l’an brechi nouthrè anhyan. No l’an âpre chu lè

dzenà dè la dona, no le vouêrdèrin tantyè ou

bè, kemin on vouêrdè lè chovinyi do tin pachâ.

On dzoua d’ora, pra dè dzin tsèrtson tyè a

tsandji, a démontâ, a tsèrkotâ, a rinvèchâ a

nèvouâ. E bin no, lè j’èmi do patê no volin no

kranpounâ po le mantinyi, che no volin, nyon

pore no le robâ.

O piéji dè vo rètrovâ.

L’anhyan dè la tsenevêre

Le recoin du patois

Un recoin, petit coin pour le patois. Notre

patois qui est en train de mourir à petit feu. Je

vous demande braves gens de notre joli pays,

de lui accorder un petit instant de temps en

temps. Pour vous maintenir, si vous le parlez

encore, ou bien pour vous remettre à penser à

lui, si par malheur vous l’avez oublié. Les tré-

sors de notre pays ne peuvent pas tous se

changer contre de l’argent; le patois en est un,

si nous le laissons tous tomber, nous ne serons

plus des Fribourgeois de race; il manquerait

une belle fleur à notre renom.

Le patois c’est la langue de nos ancêtres,

ceux qui ont fait notre pays. C’est le langage de

notre terre, qui a longtemps couru les sentiers

et les charrières de nos campagnes, les pier-

riers de nos montagnes, c’est aussi les chan-

sons qui ont bercé nos ancêtres. Nous l’avons

appris sur les genoux de la maman, nous le

garderons jusqu’au bout comme on garde les

souvenirs du temps passé.

Aujourd’hui, beaucoup de gens cherchent à

échanger, à démonter, à chicaner, à renverser,

à nier. Et bien nous, les amis du patois, nous

voulons nous cramponner pour le maintenir; si

nous voulons, personne ne pourra nous le

voler. L’ancien de la chenevière

Traduction: RG

La Glâne, région où l’on trouve toujours chaussure à

son pied - J. Gothuey)

Aux champs avec grand-papa - A. Dorthe Romont prend une pause, et vous? - P. Stern

Tous les chemins mènent à Rom(e)ont - S. Perriard

Cette situation pourrait se renouveler très souvent. Les voitures

sont encore plus nombreuses entre ce virage et le passage à

niveau (Photo D. Butty)


